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HISTORY Inda, Gruppo Industriale italiano del settore 
arredobagno, con i suoi 70 anni d’esperienza è, 
dal 1944, al servizio di chi desidera arredare il 
proprio ambiente bagno con stile e funzionalità. 
La capacità del Gruppo di cogliere le esigenze 
ed i gusti di un pubblico eterogeneo in continuo 
cambiamento e di anticipare le tendenze 
dell’abitare, gli ha permesso di consolidare la 
leadership nei mercati internazionali. 
Sono tre le divisioni di prodotto del Gruppo: 
mobili, pareti doccia ed accessori, le cui creazioni 
formano in realtà un pensiero unico, ideale per 
infinite soluzioni d’arredamento della sala da 
bagno. Creatività, originalità, distintiva eleganza 
sono elementi caratterizzanti che si esprimono 
nel design Inda attraverso tutte le sue forme, 
dal classico, al moderno alle soluzioni più 
all’avanguardia, che rispondono armoniosamente 
all’evoluzione dell’abitare. Un progetto globale 
che si declina in ogni situazione architettonica, 
grazie all’eccezionale versatilità e dedizione delle 
proprie risorse creative e produttive.

Since 1944, with over 70 years of experience, 
Inda  - Italian producer of bathroom furniture, 
accessories and shower enclosures - has been 
helping its customer to stylish and ergonomically 
furnish their bathrooms.The Group’s ability 
to capture the needs and tastes of a diverse, 
constantly-changing public and anticipate current 
trends has helped it consolidate its leading place 
in international markets. 
The Group has three product ranges: furniture, 

A new way for 
conceiving the 
bathroom.

shower enclosures and accessories. Its creations 
shape a unifying design, ideal for endless 
bathroom-furnishing solutions. Inda’s design 
arises from creativity, originality and distinctive 
elegance espressing on all styles from classic to 
modern, to the most avant-garde solutions, that 
respond harmoniously to the way living evolves. 
It is a global project that comes through in every 
architectural situation thanks to the exceptional 
versatility and dedication of its creative and 
productive resources.

Inda, Grupo Industrial italiano del sector 
de los muebles de baño, con 70 años de 
experiencia está, desde 1944, al servicio de 
quien desea decorar su ambiente del baño 
con estilo y funcionalidad. La capacidad del 
Grupo de captar las exigencias y los gustos de 
un público heterogéneo en continuo cambio 
y de anticipar las tendencias del vivir, les ha 
permitido consolidar el liderazgo en los mercados 
internacionales. 
Hay tres divisiones de producto del Grupo: 
muebles, paredes de ducha y accesorios, cuya 
recreación forman en realidad un pensamiento 
único, ideal para infinitas soluciones de 
decoración del cuarto de baño. Creatividad, 
originalidad, distintiva elegancia son elementos 
caracterizadores que se exprimen en el diseño 
Inda a través de todas sus formas, desde el 
clásico, al moderno con las soluciones más de 
vanguardia, que responden armoniosamente a 
la evolución del habitáculo. Un proyecto global 
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que se declina en cada situación arquitectónica, 
gracias a la excepcional versatilidad y dedicación 
de los propios recursos creativos y productivos.

Inda est un groupe industriel italien spécialisé 
dans l’aménagement des salles de bains avec 
70 années d’expérience au service de tous ceux 
qui souhaitent meubler leur salle de bains avec 
style et fonctionnalité. La capacité du groupe à 
satisfaire les besoins et les goûts d’un public 
hétérogène en constante évolution et à anticiper 
les tendances de la décoration d’intérieur lui 
ont permis de consolider le leadership sur les 
marchés internationaux. 
Ce groupe est divisé en trois catégories de 
produits: meubles, parois de douches et 
accessoires. Ses créations uniques offrent des 
solutions de décoration pour salles de bains 
infinies. La créativité, l’originalité, l’élégance 
qui le distingue sont des caractéristiques qui 
se reflètent dans la conception d’Inda sous 
toutes les formes : du classique au moderne, 
aux solutions d’avant-garde qui s’adaptent 
harmonieusement à l’évolution des foyers. 
Un projet global qui se décline dans toutes les 
solutions architectoniques grâce à la versatilité 
exceptionnelle et au dévouement des propres 
ressources créatives et productives.

Inda, de Italiaanse industriële groep van 
badkamermeubilair, die over meer dan 70 jaar 
ervaring beschikt, heeft sinds 1944 altijd klanten 
geholpen hun badkamers stijlvol en functioneel 

in te richten. Het vermogen van de groep om 
de behoeften en smaak van een divers en 
doorlopend veranderend publiek te vatten en 
te anticiperen op huidige trends heeft de groep 
geholpen haar leidersplaats in internationale 
markten te consolideren. 
De groep heeft drie productassortimenten: 
meubilair, douchecabines en accessoires, 
wiens creaties samenkomen om een uniek 
design te vormen, ideaal voor eindeloze 
oplossingen voor badkamerinrichting. Inda’s 
design komt voort uit creativiteit, originaliteit 
en onderscheidende elegantie die tot uiting 
komen in alles van klassiek tot modern, tot 
de meest avant-gardistische oplossingen, die 
harmonieus reageren op de manier waarop het 
leven evolueert. Het is een globaal project dat tot 
uiting komt in elke architecturale situatie, dankzij 
de uitzonderlijke veelzijdigheid en toewijding van 
haar creatieve en productieve middelen.

Inda, ein italienischer Industriekonzern im 
Badmöbelbereich, steht mit ihrer 70-jährigen 
Erfahrung seit 1944 im Dienst derer, die ihr 
Badezimmer stilvoll und funktionell ausstatten 
wollen. Die Fähigkeit des Konzerns, die 
Bedürfnisse und Geschmäcker einer sich ständig 
verändernden heterogenen Öffentlichkeit zu 
erfassen und Wohntrends vorherzusehen, hat 
es ihm ermöglicht, seine Führungsposition 
auf den internationalen Märkten zu festigen. 
Es gibt drei Produktgruppen des Konzerns: 
Möbel, Duschwände und Accessoires, 

deren Kreationen in Wirklichkeit einen 
einzigen Gedanken ideal für unendlich viele 
Lösungen zur Badezimmereinrichtung bilden. 
Kreativität, Originalität, unverwechselbare 
Eleganz sind charakteristische Elemente, 
die sich im Inda Design in all seinen Formen 
ausdrücken, von klassisch bis modern, bis 
hin zu avantgardistischen Lösungen, die 
harmonisch auf die Entwicklung das Wohnen 
eingehen. Ein globales Projekt, das in jeder 
architektonischen Situation dekliniert wird, dank 
der außergewöhnlichen Vielseitigkeit und dem 
Einsatz seiner eigenen kreativen und produktiven 
Ressourcen.
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TOTAL 
LIVING

Il bagno, oggi più che mai, è diventato uno 
spazio imprescindibile del nostro ambiente 
domestico, passando da un luogo di servizio a 
una vera e propria esperienza totalizzante. 
Per questo motivo, Inda propone diverse soluzioni 
di abbinamento estetico riguardante diverse 
categorie di prodotto, per arredare il tuo bagno 
con un’estetica coordinata. Pareti doccia, mobili, 
accessori: tutto è perfettamente abbinato.

Today more than ever, bathrooms have become 
an essential space in our home environment, 
going from being somewhere to freshen up to a 
real all-encompassing experience. 
This is why Inda offers different matching 
aesthetic solutions for different product 
categories to furnish your bathroom with a 
coordinated look. Shower enclosures, furniture, 
accessories: everything fits perfectly together.

El baño, hoy más que nunca, se ha convertido en 
un espacio imprescindible de nuestro ambiente 
doméstico, pasando de un lugar de servicio a una 
verdadera experiencia totalizante. 
Por este motivo, Inda propone diversas 
soluciones de combinación estética relacionadas 
con varias categorías de productos, para decorar 
tu baño con una estética coordinada. Paredes 
de ducha, muebles, accesorios: todo encaja 
perfectamente.

A bathroom with 
a coordinated 
aesthetics.

La salle de bains est désormais un espace 
indispensable dans nos foyers. C’est bien plus 
qu’une simple pièce de service, c’est une 
véritable expérience complète de notre quotidien. 
C’est pour cette raison qu’Inda propose diverses 
combinaisons d’ordre esthétique dans plusieurs 
catégories de produits pour meubler votre salle 
de bains de manière esthétique et coordonnée. 
Les parois de douche, le meubles et les 
accessoires sont parfaitement coordonnés.

Vandaag meer dan ooit zijn badkamers een 
essentiële ruimte in onze thuisomgeving 
geworden, waarbij ze geëvolueerd is van een 
plaats om zich op te frissen tot een echte 
alomvattende ervaring. 
Dit is waarom Inda verschillende bijpassende 
esthetische oplossingen voor verschillende 
productcategorieën om uw badkamer uit 
te rusten met een gecoördineerd uitzicht. 
Douchecabines, meubilair, accessoires: alles past 
perfect bij elkaar.

Das Badezimmer ist heute mehr denn je zu einem 
unverzichtbaren Raum in unserer häuslichen 
Umgebung geworden, der sich von einem 
funktionalen Ort zu einer wahren vollkommenen 
Erfahrung entwickelt hat. Aus diesem Grund 
bietet Inda verschiedene ästhetische Lösungen 
für verschiedene Produktkategorien an, um 
Ihrem Badezimmer eine abgestimmte Optik zu 
verleihen. Duschwände, Möbel, Accessoires: alles 
ist perfekt aufeinander abgestimmt.
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DIVO In Divo il protagonista è il legno intagliato dei 
frontali lavorati in noce e rovere. L’abbinamento 
con le preziose strutture dei mobili proposte 
in una vasta gamma di finiture permette la 
creazione di un oggetto assolutamente unico, 
originale, personale. 
La lavorazione dei frontali di Divo ha il sapore 
dell’artigianalità e il fascino prezioso del legno 
lavorato dei mastri falegnami veneti. La forma è 
sostanza dunque, e la cura del dettaglio in Divo fa 
la differenza e ne esalta il carattere distintivo.

Divo’s real protagonist is the carved wood used 
for the walnut and oak finished front panels. 
The combination with the exquisite structures of 
the pieces, offered in a wide range of finishes, 
gives life to an object that is unique, original, and 
personal. 
Divo’s front panels tell about craftsmanship and 
the precious charm of wood, skilfully carved 
by Venetian master carpenters. Shape thus 
becomes substance, and the painstaking care for 
details makes Divo stand out and enhances its 
distinctive character.

En Divo, la protagonista es la madera tallada 
de los frontales, elaborados con acabado nogal 
o roble. La combinación con las preciosas 
estructuras de los muebles, disponibles en una 
amplia gama de acabados, permite crear un 
objeto absolutamente único, original, personal. 
La elaboración de los frontales de Divo tiene el
sabor de lo artesanal y la inestimable fascinación 
de la madera, sabiamente tallada por los 
maestros carpinteros vénetos. La forma es 
entonces sustancia, y la atención a los detalles 
en Divo marca la diferencia y acentúa su carácter 
distintivo.

Dans Divo, le protagoniste est le bois sculpté des 
éléments frontaux en finition noyer et chêne. La 
combinaison avec les structures précieuses des 
meubles, proposées dans une large gamme de 
finitions, permet de créer un objet absolument 
unique, original et personnel. 
Le travail des éléments frontaux d’Divo a la 
saveur de l’artisanat et le charme précieux 
du bois, habilement sculpté par des maîtres 
menuisiers vénitiens. La forme est le fond donc, 
et l’attention portée aux détails dans Divo fait la 
différence et renforce son caractère distinctif.

Het ingesneden hout van de eiken- en 
notenhouten fronten heeft de hoofdrol in DIVO. 
Dankzij de combinatie met de waardevolle 
structuren van de meubels in talloze afwerkingen 
kan een absoluut uniek, origineel en eigen 
voorwerp worden gecreëerd. 
De bewerking van de fronten van Divo doet 
denken aan de ambacht en het waardevolle 
aanzicht van hout dat op vakkundige wijze is 
ingesneden door bekwame timmermannen uit 
Veneto. Vorm is dus substantie. De zorg voor 
details in Divo maakt het verschil en benadrukt 
het uitgesproken karakter ervan.

Der Protagonist ist bei Divo das mit Vertiefungen 
versehene Holz der bearbeiteten Fronten in den 
Oberflächen Nussbaum und Eiche.
In Kombination mit dem hochwertigen, in vielen 
Ausführungen erhältlichen Möbelkorpus lässt 
sich ein ganz einzigartiges, originelles und 
persönliches Objekt kreieren. 
Die Fronten von Divo sind durch ihre 
handwerkliche Machart und die edle 
Ausstrahlung des Holzes geprägt, das von 
Schreinermeistern aus Venetien kunstfertig 
bearbeitet wird. Form ist in diesem Fall 
also Substanz und die Liebe zum Detail 
macht bei Divo den Unterschied, der den 
unverwechselbaren Charakter zur Geltung bringt.

Shape and 
substance.

Design Dionigi Fortunato
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in the picture: 

RAFFAELLO washbasin_matt nero agadez gres. 
DIVO base units_noce milano wood / matt nero 
agadez gres / matt black external structure. HOOP 
equipped wall system with shelves_matt black / noce 
milano wood. CLAIRE accessories_matt black / 
fumé glass. CLAIRE DESIGN shower enclosure_ 
matt black / transparent glass. PARENZO+ mirror 
with lighting_matt black aluminium.
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in the picture: 

RAFFAELLO washbasin_matt pietra grigia gres. 
DIVO base units, wall unit_noce milano wood / 
matt pietra grigia gres / bronzed external structure. 
BOISERIE modular boiserie_noce milano wood. 
ONE accessories_bronzed / extra clear transparent 
glass. WALK IN COULISSANTE shower enclosure_ 
bronzed / transparent glass. PARENZO+ mirror with 
lighting_matt black aluminium.
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in the picture: 

GIOTTO COLOR washbasin_matt platino mineral 
marble. DIVO base unit, open cupboard_noce 
milano wood / matt platino lacquered / matt platino 
external structure. CLAIRE accessories_brushed 
nickel / satined glass. WALK IN COULISSANTE 
shower enclosure_brushed nickel / transparent 
glass. PIRANO+ mirror with lighting_matt platino 
aluminium.
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in the picture: 

ZANTE washbasin_matt nero mineral marble. 
DIVO base units_rovere copenhagen wood / matt 
black fenix / matt black external structure. HOOP 
equipped wall system with shelves_matt black / 
rovere copenhagen wood. DIVO accessories_matt 
black / satined glass. KLAR shower enclosure_matt 
black / transparent glass. PIRANO+ mirror with 
lighting_matt black aluminium.
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in the picture: 

LEONARDO washbasin_malta hpl laminate. DIVO 
base unit_rovere copenhagen wood / malta hpl 
laminate / matt white external structure. DIVO wall 
unit_rovere copenhagen wood / transparent plexiglas. 
INDISSIMA accessories_matt white / satined glass. 
INDISSIMA WALK IN shower enclosure_matt 
white / transparent glass. SALVORE+ mirror with 
lighting_matt white aluminium.
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in the picture: 

CAPRI 50 washbasin_white ceramic. PFS consolle 
for countertop washbasin_rovere copenhagen 
wood veneer. DIVO side base unit, columns_rovere 
copenhagen wood / rovere copenhagen wood veneer 
/ matt white external structure. MITO accessories_
matt white / satined glass. LUSSINO+ mirror with 
lighting_matt white aluminium.

DIVO_41



STRUTTURE
COATINGS
REVESTIMIENTOS
REVETEMENTS 
BEKLEDING
VERKLEIDUNGEN

legni
woods
madera
bois
bossen
Wald 

finiture gres opaco 
matt gres finishes
acabados gres mate
finitions gres matte 
afwerking in mat gress
Ausführungen in Feinsteinzeug matt

finiture gres lucido 
glossy gres finishes
acabados gres brillante
finitions gres brillant 
afwerking in glanzend gress
Ausführungen in Feinsteinzeug glänzend

finiture in HPL
HPL finishes 
acabados en HPL
finitions en HPL 
afwerking in HPL
Ausführungen in HPL

vetri laccato lucido 
glossy lacquered glass 
vidrio lacado brillante
verre laqué brillant 
glanzend gelakte glas 
glänzend lackiert Glas

finiture laccato opaco 
matt lacquered finishes 
acabados lacado opaco
finitions lacqué mat 
mat gelakte afwerkingen 
Ausführungen in matt lackiert 

Fenix® nero

2

1

2
5

14
7

17

legni
woods
madera
bois
bossen
Wald

2

FRONTALE 
FRONT
FRENTE
FAÇADE 
FRONT
FRONTEN

cromato
chrome-plated 
cromado
chromé 
verchroomd
Verchromt

dorato 
gilded
dorado
doré
verguld
Goldfarben

bronzo
bronzed
bronce
bronze
verbronsd 
Bronzefarben

nero opaco 
matt black
negro mate
noir mat 
mat zwart
matt Schwarz

bianco opaco 
matt white
blanco mate 
blanc mat 
mat wit 
matt Weiß

DIVO

CORNICE METALLICA
METAL FRAME
MARCO EN METAL
CORNICHE EN METAL
METALEN FRAME 
METALL RAHMEN
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bianco opaco 
matt white
blanco mate 
blanc mat 
mat wit 
matt Weiß

ROVERE COPENHAGEN

ROVERE COPENHAGEN

NOCE MILANO

NOCE MILANO

DIVO FRONT FINISHES
Legni / Woods / Madera 
Bois / Bossen / Wald

DIVO STRUCTURE FINISHES
Legni / Woods / Madera 
Bois / Bossen / Wald

DIVO STRUCTURE FINISHES
Laccato opaco / Matt lacquered / Lacado mate
Laqué mat / Glanzend gelakt / Matt lackiert 

PERLA

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

TITANIO

PLATINO

AVANA

BIANCO

VISONE

TERRA DI LUNA

BRUNO

BLU DENIM

AVIO

VERDE SALVIA

VERDE FELCE

AVORIO
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BRUNO

MATT PIETRA GRIGIA

GLOSSY PIETRA GRIGIA

MATT BIANCO STATUARIO

GLOSSY BIANCO STATUARIO

TERRA DI LUNA

CEMENTO

BIANCO

CRETA

GRAFITE

AVANA

MATT PIETRA NATURALE

MATT NERO AGADEZ

MATT PIETRA D’ISEO

DIVO STRUCTURE FINISHES
Vetro lucido / Glossy glass / Vidrio brillante 
Brillant vitre / Glanzend Glas / Glänzend Glas

DIVO STRUCTURE FINISHES
Gres lucido o opaco / Glossy or mat gres / Gres brillante o mate
Brillant ou mat grés / Glanzend of mat gres / Glänzend oder matt feinsteinzeug 

44_DIVO



DIVO STRUCTURE FINISHES
HPL

DIVO STRUCTURE FINISHES
Fenix® 

MALTA

PORFIDO

PIETRA SCURA

YARD

TRAVERTINO

FENIX® NERO

PIETRA CHIARA

CEMENTO SCURO

LAVA

CORTEN

CALACATTA

YULE GRIGIO VENATO

NERO CRETESE
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DIVO Finiture, volumi, scelte cromatiche e nei materiali 
che seguono i principi del Total Living: nasce la 
collezione Divo. Un bagno concepito e studiato 
nella sua totalità, per dar vita ad una perfetta 
uniformità estetica dell’ambiente.
Accessori e mobili Divo, accompagnati dalla 
cabina Klar che riprende la maniglia Divo e lo 
stile minimalista della collezione.

Finishes, volumes, colour and material choices 
aligned with the principles of the Total Living: our 
new range Divo sees the light. A bathroom space 
conceived and designed in its totality, to generate 
a perfectly uniform aesthetics of the area.                                                              
Divo accessories and cabinets, together with Klar 

shower enclosure that recalls the Divo handle 
and the minimal style of the range.

Acabados, volúmenes, elecciones cromáticas 
en los  materiales que siguen los principios del 
Total Living: nace la colección Divo. Un baño 
pensado y estudiado en su totalidad, para crear 
una perfecta uniformidad del ambiente estético. 
Accesorios y mobiliario Divo, acompañados de la 
mampara de ducha Klar que incorpora el tirador 
Divo y el estilo minimalista de la colección.

Finitions, volumes, choix chromatiques et 
matériaux qui suivent les principes de Total 
Living : la collection Divo est née. Une salle de 
bain conçue et étudiée dans son intégralité, 
pour créer une parfaite uniformité esthétique de 
l’environnement. 
Accessoires et meubles Divo, accompagnés de la 
paroi  Klar qui intègre la poignée Divo et le style 
minimaliste de la collection.

Afwerkingen, volumes, chromatische keuzes 
en materialen die de principes van Total 
Living volgen: de Divo-collectie is geboren. 
Een badkamer die in zijn geheel is ontworpen 
en bestudeerd om een perfecte esthetische 
uniformiteit van de omgeving te creëren.
Divo accessoires en meubels, vergezeld van 
de Klar-wand waarin de Divo-greep en de 
minimalistische stijl van de collectie zijn verwerkt.

Oberflächen, Volumen, Farbauswahl und 
Materialien, die den Prinzipien des Total Living 
folgen: Die Divo-Kollektion ist somit geboren.
Ein Badezimmer, das in seiner Gesamtheit 
entworfen und studiert wurde, um eine perfekte 
ästhetische Einheitlichkeit der Umgebung zu 
schaffen.
Divo-Accessoires und -Möbel, begleitet von der 
Klar-Duschabtrennung, die den Divo-Griff und 
den minimalistischen Stil der Kollektion enthält.
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Divo è una serie di accessori dal carattere forte e 
deciso, espressione di un design pragmatico ed 
essenziale che si esprime attraverso linee pulite e 
squadrate. Lo stesso concept stilistico del mobile 
Divo per ambienti dal sapore unico.

Divo is a series of accessories with strong 
character, expression of a pragmatic and essential 
design that is expressed through clean and 
squared lines.The same stylistic concept of the 
Divo cabinet for spaces characterised by a unique 
taste.

Divo es una serie de accesorios del carácter fuerte 
y decidido, expresión de un design pragmático 
y esencial que se refleja a través de líneas simples 
y cuadradas. El mismo concepto estilístico de los 
muebles Divo para ambientes con un sabor único.

Divo est série d’accessoire au caractère fort 
et décidé, expression d’un design pragmatique 
et essentiel qui s’exprime par des lignes simples 
et carrées. Le même concept stylistique du meuble 
Divo pour des ambiances au goût unique.
 
Divo is een reeks van accessoires met 
een uitgesproken karakter, expressie van een 
pragmatische en essentiële design dat wordt 
uitgedrukt door middel van strakke, kwadrate 
lijnen. Hetzelfde stilistische concept van de 
Divo-meubels voor omgevingen met een unieke 
smaak.

Divo ist eine Serie von Zubehör mit einem starken 
und bestimmt, Ausdruck eines pragmatischen und 
wesentlichen Design durch eine klare Linie. Das 
gleiche stilistische Konzept der Divo-Möbel für 
Ambiente mit einem einzigartigen Geschmack.

Pragmatic and 
essential design.

ACCESSO-
RIES
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Klar diventa la parete doccia della collezione Divo. 
Maniglia in coordianto alla serie accesssori, 
linearità ed estetica che riprendono la stilosità del 
mobile. Un unico stile per un ambiente ricercato.

Klar becomes the shower enclosure chosen for the 
Divo range. Handle combined with the accessories 
series, linearity and aesthetics that recall the 
charm of the cabinet. A unique style for a refined 
space.

Klar se convierte en mampara de ducha de la 
colección Divo. Tirador en coordinación con la 
serie de accesorios, linealidad y estética que 
reflejan el estilo del mueble. Un estilo único para 
un ambiente refinado.

Klar devient la paroi de douche de la collection 
Divo. Poignée en coordination avec la série 
d’accessoires, linéarité et esthétique qui reflètent 
le style du meuble. Un style unique pour un 
environnement raffiné.

Klar wordt de douchewand van de Divo collectie.
Handgreep in coördinatie met de reeks 
accessoires, lineariteit en esthetiek die de stijl van 
het meubel weerspiegelen. Een unieke stijl voor 
een verfijnde omgeving.

Klar wird zur Duschabtrennung der Divo-Serie. 
Der Griff ist auf das Zubehöprogramm 
abgestimmt, gerade Linien und Ästhetik, die den 
Stil der Möbel widerspiegeln. Ein einzigerartiger 
Stil für ein raffiniertes Ambiente.

SHOWER
ENCLOSURES
Fashionable shape
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QAMAR In Qamar l’estetica diventa protagonista, senza 
tralasciare la funzionalità dei componenti, 
la fruibilità degli spazi e la tecnologia dei dettagli. 
L’alto livello stilistico caratterizza la collezione. 
Il disegno essenziale della vestizione, 
l’inserimento di maniglie di grandi dimensioni, 
il gioco di asimmetrie delle superfici e i dettagli 
cromati sono gli elementi distintivi degli elementi 
che compongono la collezione Qamar.

In Qamar, making things look good without 
forgetting the functionality of the components, 
the usability of the spaces and the technology of 
the details is of the utmost importance. 
The high stylistic level characterizes the collection. 
The simple dressing design, inserting large 
handles, the asymmetrical surfaces and chromed 
details are what distinctively makes up the Qamar 
collection.

En Qamar la estética se vuelve protagonista, 
sin olvidar la funcionalidad de los componentes, 
el disfrute de los espacios y la tecnología de 
los detalles. El alto nivel estilístico caracteriza 
la colección. El diseño esencial del decorado, 
la introducción de manillas de grandes 
dimensiones, el juego de asimetrías de las 
superficies y los detalles son distintivos de los 
elementos que componen la colección Qamar.

La ligne Qamar met l’accent sur l’esthétisme 
sans oublier la fonctionnalité des éléments, 
l’exploitation des espaces et la technologie des 
détails. Le niveau de style élevé est la principale 
caractéristique de cette collection. 
La conception essentielle du revêtement, 
l’insertion de grandes poignées, le jeu de 
surfaces asymétriques et les détails chromés 
sont les éléments distinctifs de la collection 
Qamar.

In Qamar is dingen er goed laten uitzien zonder 
de functionaliteit van de componenten, de 
bruikbaarheid van de ruimtes en de technologie 
van de details te vergeten, van het allergrootste 
belang. Het hoge stilistische niveau kenmerkt 
de collectie. Het eenvoudige ontwerp van de 
kleedkast, met gebruik van grote handgrepen, de 
asymmetrische oppervlakken en gechromeerde 
details onderscheiden de Qamar-collectie.

In Qamar wird die Ästhetik zum Hauptakteur, 
ohne die Funktionalität der Elemente, die 
Nutzbarkeit der Räume und die Technik der 
Details zu vergessen. Das hohe stilistische Niveau 
kennzeichnet diese Kollektion. Das nüchterne 
Design des Verkleidens, das Einsetzen von 
großen Griffen, das Spiel der Asymmetrien der 
Oberflächen und die verchromten Details sind die 
charakteristischen Elemente, die die Kollektion 
Qamar bilden.

Aesthetics becomes 
the protagonist.

Design Sergio Brioschi
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in the picture: 

RODI PLATINUM washbasin_white and platinum 
ceramic. QAMAR RAFFAELLO top with high 
tickness, side base units, wall units, open cupboard_
matt pietra grigia gres / matt grafite lacquered. 
LEA accessories_matt grafite / satined glass. WALK 
IN COULISSANTE shower enclosure_matt grafite / 
transparent glass. PORTOLE mirror with lighting.
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in the picture: 

STEEL washbasin_AISI 304 steel sink. 
QAMAR LEONARDO base unit, columns_malta 
hpl laminate / larice sand decorative. ALADINO 
multifunction element_larice sand decorative. 
MITO accessories_brushed nickel / satined glass. 
PRAIA DESIGN shower enclosure_brushed nickel / 
transparent glass. FUSINE mirror. ROSA lamp.
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in the picture: 

QAMAR RAFFAELLO washbasin_glossy pietra 
grigia gres. QAMAR RAFFAELLO base unit, 
open cupboards, wall unit_glossy pietra grigia gres 
/ matt platino lacquered. TOUCH accessories_
chrome-plated / satined glass. TRASIMENO mirror.
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in the picture: 

SCIROCCO washbasin_ceramic. QAMAR GLASS 
top with high tickness, side base unit, open 
cupboards_glossy grafite lacquered glass / textil grey 
decorative. DIVO accessories_chrome plated / extra 
clear transparent glass. MITO accessories_chrome 
plated. AZURE shower enclosure_natural polished 
anodized chrome type / transparent glass. FUSINE 
mirror.
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in the picture: 

STROMBOLI washbasin_ceramic. QAMAR GLASS 
base units_glossy bruno lacquered glass / larice 
brown decorative. ALADINO multifunction element_
olmo bianco decorative. GARDA mirror_brushed 
stainless aluminium.
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in the picture: 

GLASS washbasin_glossy cemento lacquered glass. 
QAMAR GLASS base units, columns_glossy cemento 
lacquered glass / olmo bianco decorative. ALADINO 
multifunction element_olmo bianco decorative. 
LEA accessories_chrome plated / satinated glass. 
LUSSINO mirror with lighting_satined aluminium.  
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STRUTTURE E MANIGLIE
COATINGS AND HANDLES
REVESTIMIENTOS Y TIRADORES
REVETEMENTS ET POIGNÉES
BEKLEDING EN HANDGREPEN
VERKLEIDUNGEN UND GRIFFEN

finiture gres opaco 
matt gres finishes
acabados gres mate
finitions gres matte 
afwerking in mat gress
Ausführungen in Feinsteinzeug matt

finiture gres lucido 
glossy gres finishes
acabados gres brillante
finitions gres brillant 
afwerking in glanzend gress
Ausführungen in Feinsteinzeug glänzend

finiture in HPL
HPL finishes 
acabados en HPL
finitions en HPL 
afwerking in HPL
Ausführungen in HPL

vetri laccato lucido 
glossy lacquered glass 
vidrio lacado brillante
verre laqué brillant 
glanzend gelakte glas 
glänzend lackiert Glas

Fenix® nero

5
2

18
7

1

finiture laccato lucido 
glossy lacquered finishes 
acabados lacado brillante
finitions laqué brillant 
glanzend gelakte afwerkingen
Ausführungen in glänzend lackiert

finiture laccato opaco 
matt lacquered finishes 
acabados lacado opaco
finitions lacqué mat 
mat gelakte afwerkingen 
Ausführungen in matt lackiert

36

36

18

FRONTALE 
FRONT
FRENTE
FAÇADE 
FRONT
FRONTEN

finiture legno o testurizzate 
textutred or wooden finishes 
acabados madera o texturizado
finitions bois ou texture 
hout of gestructureerde afwerkingen 
Ausführungen in Holz-Textur Dekor

cromato
chrome-plated 
cromado
chromé 
verchroomd
Verchromt

QAMAR

CORNICE METALLICA
METAL FRAME
MARCO EN METAL
CORNICHE EN METAL
METALEN FRAME 
METALL RAHMEN
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ROVERE RUSTICO

ROVERE CRUDO

OLMO TABAK

NOCE CANALETTO

OLMO BIANCO

OLMO NATURE

SABBIA

BETON

FIORE BIANCO

LARICE PANNA

LARICE SAND

LARICE BROWN

ROVERE CARBONE

IRON

TEXTIL ICE

TEXTIL GREY

TEXTIL BROWN

FIORE NERO

QAMAR FRONT FINISHES
Decorativi tinta legno e materici / Wooden and textured decorative finishes / Decorativos madera y texturizados 
Décors bois et texturés / Hout en getextureerde decor / Holz und Texturdekor
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QAMAR FRONT FINISHES
Laccato lucido o opaco / Glossy or mat lacquered / Lacado brillante o mate
Brillant ou laqué mat / Glanzend of mat gelakt / Glänzend oder matt lackiert 

BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

BLU DENIM

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

VERDE SALVIA

GIADA

VERDE FELCE

FLORA

QAMAR_79



BRUNO

MATT PIETRA GRIGIA

GLOSSY PIETRA GRIGIA

MATT BIANCO STATUARIO

GLOSSY BIANCO STATUARIO

TERRA DI LUNA

CEMENTO

BIANCO

CRETA

GRAFITE

AVANA

MATT PIETRA NATURALE

MATT NERO AGADEZ

MATT PIETRA D’ISEO

QAMAR GLASS STRUCTURE FINISHES
Vetro lucido / Glossy glass / Vidrio brillante 
Brillant vitre / Glanzend Glas / Glänzend Glas

QAMAR RAFFAELLO STRUCTURE FINISHES
Gres lucido o opaco / Glossy or mat gres / Gres brillante o mate
Brillant ou mat grés / Glanzend of mat gres / Glänzend oder matt feinsteinzeug 

QAMAR LEONARDO STRUCTURE FINISHES
Fenix® 

FENIX® NERO
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QAMAR LEONARDO STRUCTURE FINISHES
HPL

MALTA

PORFIDO

PIETRA SCURA

TEXAS

YARD

TRAVERTINO

ROVERE WAFER

ROVERE DI SLAVONIA

NOCE SCURO

PIETRA CHIARA

CEMENTO SCURO

LAVA

OREGON

CORTEN

CALACATTA

YULE

GRIGIO VENATO

NERO CRETESE
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Qamar e Azure legate dall’elemento che le 
contraddistingue nel loro design unico: la maniglia. 
Oltre al cromato, è disponibile nelle stesse finiture 
Hpl e vetro di Qamar, diventando il fil rouge che 
unisce queste serie. 

Qamar and Azure linked by the handle, that 
common element of their unique design. It is 
available in chrome finish and also in the same 
HPL and glass finishes of Qamar, thus becoming 
the fil rouge binding these series.

Qamar y Azure unidos por el elemento que los 
distingue en su diseño único: El tirador. Además 
del cromo, está disponible en los mismos 
acabados HPL y cristal que Qamar, convirtiéndose 
en el hilo conductor que une a estas series.

Qamar et Azure sont liés par l’élément qui les 
distingue dans leur design unique : la poignée.
En plus du chrome, Azure est disponible dans les 
mêmes finitions HPL et verre que Qamar, devenant 
ainsi le fil rouge qui unit ces séries.

Qamar en Azure zijn met elkaar verbonden door 
het element dat hen onderscheidt in hun unieke 
ontwerp: de handgreep. Naast chroom is Azure 
verkrijgbaar in dezelfde HPL- en glasafwerkingen 
als Qamar en wordt daarmee de leidraad die deze 
series verenigt.

Qamar und Azure sind durch das Element, das 
sie in ihrem einzigartigen Design auszeichnet 
verbunden: der Griff. Azure ist neben Chrom in den 
gleichen HPL- und Glasoberflächen des Qamars 
erhältlich und wird so zum roten Faden, der diese 
Serien vereint.

SHOWER
ENCLOSURES
The new dimension of 
shower space.
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INDISSIMA Comfort e funzionalità in un ambiente ricercato 
e raffinato, questo è il concept centrale che ha 
ispirato la nuova collezione di Inda per il bagno 
e che ha visto il contributo creativo di due firme 
importanti nel mondo del design. Indissima 
nasce dalla creatività di Matteo Thun e Antonio 
Rodriguez.
Una collezione leggera, che unisce l’immediata 
funzionalità all’estetica essenziale, esaltando 
materiali diversi come legno e acciaio: un sodalizio 
perfetto per creare un mood minimal ma senza 
perdere cuore e anima. Il progetto più iconico 
di Indissima è la barra multifunzione in acciaio 
inox pensata per la sua funzionalità, semplicità e 
modularità. 

Comfort and functionality in a sophisticated and 
refined environment, this is the central concept 
that inspired the new Inda collection for the 
bathroom and which saw the creative contribution 
of two important names in the design world. 
Indissima comes from the creativity of Matteo 
Thun and Antonio Rodriguez.
A lightweight collection that combines immediate 
functionality with essential aesthetics, enhancing 
different materials such as wood and steel: a 
perfect partnership to create a minimal mood 
without losing heart and soul. The most iconic 
project of Indissima is the stainless steel 
multi-function bar designed for its functionality, 
simplicity and modularity.

Confort y funcionalidad en un entorno refinado y 
refinado, este es el concepto central que inspiróla 
nueva colección de Inda para el baño y que vio la 
contribución creativa de dos nombres importantes 
en el mundo del diseño. Indissima nace de la 
creatividad de Matteo Thun y Antonio Rodrìguez.
Indissima es una colección ligera, que une la 
inmediata funcionalidad  a la estética esencial, 
exaltando mejorando diferentes materiales como 
la madera y el acero: una asociación perfecta para 
crear un estado de ánimo mínimo sin perder el 
corazón y el alma. El proyecto más emblemático 
de Indissima es la barra multifunciones en 
acero inoxidable diseñada por su funcionalidad, 
simplicidad y modularidad que permite 
innumerables soluciones personalizadas para 
amueblar todo el espacio del baño.

Aesthetics becomes 
the protagonist.

Confort et fonctionnalité dans un environnement 
sophistiqué et raffiné, tel est le concept central qui 
a inspiré la nouvelle collection Inda pour la salle 
de bain et qui a vu la contribution créative de deux 
grands noms du monde du design. Indissima est 
issu de la créativité de Matteo Thun et Antonio 
Rodriguez.
Une collection légère qui associe fonctionnalité 
immédiate et esthétique essentielle, mettant 
en valeur différents matériaux tels que le bois 
et l’acier: un partenariat parfait pour créer une 
ambiance minimaliste sans perdre l’âme et le 
cœur. Le projet le plus emblématique de Indissima 
est la barre multifonction en acier inoxydable 
conçue pour sa fonctionnalité, sa simplicité et sa 
modularité.

Comfort en functionaliteit in een wereldwijse en 
verfijnde omgeving, dit is het centrale concept dat 
de nieuwe Inda-collectie voor de badkamer heeft 
geïnspireerd en de creatieve bijdrage van twee 
grote namen in de designwereld heeft gezien. 
Indissima is het geesteskind van Matteo Thun en 
Antonio Rodriguez.
Een lichte collectie die onmiddellijke functionaliteit 
en essentiële esthetiek combineert, met aandacht 
voor verschillende materialen zoals hout en 
staal: een perfecte samenwerking om een 
minimalistische sfeer te creëren zonder ziel en 
hart te verliezen. Het meest emblematische project 
van Indissima is de roestvrijstalen multifunctionele 
schap die is ontworpen voor zijn functionaliteit, 
eenvoud en modulariteit.

Komfort und Funktionalität in einem ausgewählten 
und raffinierten Umfeld. Dieses zentrale Konzept 
hat die neue Inda-Kollektion für das Badezimmer 
inspiriert und zwei bekannte Designer haben 
einen kreativen Beitrag dazu geleistet. Indissima 
ist die kreative Idee von Matteo Thun und Antonio 
Rodriguez. 
Eine leichte Kollektion, die unmittelbare 
Funktionalität mit essentieller Ästhetik verbindet 
und verschiedene Materialien wie Holz und Stahl 
hervorhebt: eine perfekte Partnerschaft, um eine 
minimale Atmosphäre zu schaffen, ohne dabei 
Herz und Seele zu verlieren. Das bedeutenste 
Projekt von Indissima ist die Multifunktionsleiste 
aus gebürstetem Edelstahl, die funktionell, einfach 
und Modulierbar.

Design Matteo Thun & Antonio Rodriguez
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in the picture: 

MICHELANGELO washbasin_lava hpl laminate. 
INDISSIMA base units_larice brown decorative 
/ matt black steel external structure. KUBO 
multifunction element_larice brown decorative / 
matt black steel external structure. INDISSIMA 
accessories_larice brown decorative / matt black 
steel / satined glass. INDISSIMA shower enclosure_ 
matt black steel / transparent glass. GARDA 
mirrors_matt black aluminium. VIOLA lamps_matt 
black aluminium.

88_INDISSIMA



INDISSIMA_89



90_INDISSIMA



INDISSIMA_91



_in the picture: WASHBASIN_HPL lava. 
FURNITURE_matt black steel / matt laquered 
platino. 
  ACCESSORIES_matt black steel / HPL lava / 
satined glass. SHOWER ENCLOSURE_matt black 
steel / transparent glass. 

in the picture: 

MICHELANGELO washbasin_fenix® nero. 
INDISSIMA base unit_matt platino lacquered / matt 
black steel external structure. KUBO multifunction 
element_matt platino lacquered / matt black steel 
external structure. INDISSIMA accessories_lava 
hpl laminate / matt black steel / satined glass. 
INDISSIMA shower enclosure_matt black steel / 
transparent glass. UMAGO mirror with lighting_matt 
black aluminium. 
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in the picture: 

RODI washbasin_matt black ceramic. INDISSIMA 
base unit, open cupboards_textil brown decorative 
/ matt black steel external structure. INDISSIMA 
accessories_textil brown decorative / matt black steel 
/ satined glass. INDISSIMA shower enclosure_matt 
black steel / transparent glass. CHERSO mirror with 
lighting_matt black aluminium. 
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in the picture: 

RODI washbasins_matt black ceramic. INDISSIMA 
base units, columns_fiore nero decorative / matt 
black steel external structure. INDISSIMA 
accessories_fiore nero decorative / matt black steel 
/ satined glass. INDISSIMA shower enclosure_matt 
black steel / transparent glass. GARDA mirrors_
matt black aluminium. VIOLA lamps_matt black 
aluminium.
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in the picture: 

MICHELANGELO washbasin_cemento scuro 
hpl laminate. INDISSIMA base unit, open 
cupboards_textil grey decorative / brushed steel 
external structure. INDISSIMA wall units, top with 
high tickness_matt perla lacquered. INDISSIMA 
accessories_cemento scuro hpl laminate / brushed 
steel / satined glass. INDISSIMA shower enclosure_ 
brushed steel / transparent glass. UMAGO mirror 
with lighting_brushed stainless. 
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in the picture: 

RODI washbasins_matt white ceramic. INDISSIMA 
base unit_fiore bianco decorative / brushed steel 
external structure. KUBO multifunction element_
fiore bianco decorative / brushed steel external 
structure. INDISSIMA accessories_brushed steel 
/ satined glass. INDISSIMA shower enclosure_ 
brushed steel / transparent glass. CHERSO mirror 
with lighting_brushed stainless. 
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in the picture: 

MICHELANGELO washbasin_yard hpl laminate. 
INDISSIMA base unit_matt creta lacquered / 
brushed steel external structure. INDISSIMA 
columns_matt creta lacquered. INDISSIMA 
accessories_brushed steel / satined glass. 
INDISSIMA shower enclosure_brushed steel / 
transparent glass. CHERSO mirror with lighting_
brushed stainless. 
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in the picture: 

DONATELLO washbasin_matt white mineral marble. 
INDISSIMA base unit, open cupboards_matt visone 
lacquered / matt white steel external structure. 
INDISSIMA accessories_matt white steel / satined 
glass. INDISSIMA shower enclosure_matt white 
steel / transparent glass. CHERSO mirror with 
lighting_matt white stainless. 
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in the picture: 

MICHELANGELO washbasin_pietra chiara 
hpl laminate. INDISSIMA base units_larice 
sand decorative / matt white external structure. 
INDISSIMA columns_larice sand decorative. 
INDISSIMA accessories_pietra chiara hpl laminate / 
matt white steel / satined glass. INDISSIMA shower 
enclosure_matt white steel / transparent glass. 
UMAGO mirror with lighting_matt white aluminium. 
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in the picture: 

DONATELLO washbasin_matt white mineral marble. 
INDISSIMA base unit_larice panna decorative 
/ matt white external structure. INDISSIMA 
accessories_larice panna decorative / matt white 
steel / satined glass. INDISSIMA shower enclosure_
matt white steel / transparent glass. UMAGO mirror 
with lighting_matt white aluminium. 
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STRUTTURE 
STRUCTURE 
ESTRUCTURA 
STRUCTURE 
STRUCTUUR 
STRUKTUREN

finiture laccato lucido 
glossy lacquered finishes 
acabados lacado brillante
finitions laqué brillant 
glanzend gelakte afwerkingen
Ausführungen in glänzend lackiert

finiture laccato opaco 
matt lacquered finishes 
acabados lacado opaco
finitions lacqué mat 
mat gelakte afwerkingen 
Ausführungen in matt lackiert

36

36

18

MOBILI
FURNITURE
MEUELES
MEUBLLES
MEUBELS
MÖBEL

finiture legno o testurizzate 
textutred or wooden finishes 
acabados madera o texturizado
finitions bois ou texture 
hout of gestructureerde afwerkingen 
Ausführungen in Holz-Textur Dekor

INDISSIMA

cromato
chrome-plated 
cromado
chromé 
verchroomd
Verchromt

nero opaco 
matt black
negro mate
noir mat 
mat zwart
matt Schwarz

bianco opaco 
matt white
blanco mate 
blanc mat 
mat wit 
matt Weiß
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ROVERE RUSTICO

ROVERE CRUDO

OLMO TABAK

NOCE CANALETTO

OLMO BIANCO

OLMO NATURE

SABBIA

BETON

FIORE BIANCO

LARICE PANNA

LARICE SAND

LARICE BROWN

ROVERE CARBONE

IRON

TEXTIL ICE

TEXTIL GREY

TEXTIL BROWN

FIORE NERO

INDISSIMA FURNITURE FINISHES
Decorativi tinta legno e materici / Wooden and textured decorative finishes / Decorativos madera y texturizados 
Décors bois et texturés / Hout en getextureerde decor / Holz und Texturdekor
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INDISSIMA FURNITURE FINISHES
Laccato lucido o opaco / Glossy or mat lacquered / Lacado brillante o mate
Brillant ou laqué mat / Glanzend of mat gelakt / Glänzend oder matt lackiert 

BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

BLU DENIM

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

VERDE SALVIA

GIADA

VERDE FELCE

FLORA
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MODULAR 
BAR

Il progetto Indissima garantisce estrema 
funzionalità grazie al sistema modulare di 
accessori componibili con i quali personalizzare 
ogni zona della stanza da bagno. 

The Indissima project guarantees extreme 
functionality thanks to the modular system of 
accessories with which to personalize each area 
of the bathroom. 

El proyecto Indissima asegura una funcionalidad 
extrema gracias al sistema modular de 
accesorios compuestos, para personalizar cada 
zona del baño. 

Le projet Indissima garantit une fonctionnalité 
extrême grâce au système modulaire 
d’accessoires permettant de personnaliser 
chaque zone de la salle de bain.

Het Indissima project garandeert de maximale  
functionaliteit dankzij het modulaire systeem 
van de accessoires waarmee elk deel van de 
badkamer gepersonaliseerd kan worden tot 
oneindige inrichtingsoplossingen.

Das Projekt Indissima garantiert extreme 
Funktionalität dank der verschiedenen Komposi-
tionsmöglichkeiten der modularen Accessoires, 
mit denen jeder Bereich des Badezimmers 
individuell gestaltet werden kann. 

Personalizing is its 
watchword.
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ACCESSO-
RIES
A history of 
precise and refined 
geometries.
Gli accessori della serie Indissima esprimono al 
massimo il design essenziale e pulito di questa 
gamma. Gli elementi in comune con il mondo pareti 
doccia e mobili si ritrovano nelle linee nette e nelle 
misure dei singoli accessori.

The accessories of the Indissima series express 
the essential and clean design of this range to his 
maximum. The elements in common with the world 
of shower enclosures and furniture can be found in 
the clear lines and sizes of the individual accessories.

Los accesorios de la serie Indissima expresan al 
máximo el design esencial y puro de esta gama. Los 
elementos en común con el mundo de las mamparas 
de ducha y mobiliario, se encuentran en las líneas 
claras y en el tamaño de cada uno de los accesorios.

Les accessoires de la série Indissima expriment 
pleinement le design essentiel et épuré de cette 
gamme. Les éléments communs avec le monde 
des parois de douche et des meubles se trouvent 
dans les lignes et les dimensions des accessoires 
individuels

De accessoires van de serie Indissima drukken het 
essentiële en strakke design van deze serie ten volle 
uit. De elementen worden gecombineerd met de 
douchewanden en de meubels dankzij de strakke 
lijnen en de afmetingen van de accessoires.

Das Zubehör der Serie Indissima bringt das 
essentielle und klare Design dieser Serie voll 
zur Geltung. Die Gemeinsamkeiten mit der 
Produktpalette der Duschwandabtrennungen und 
Möbel zeigen sich in den klaren Linien und in den 
Massen der einzelnen Accessoires.
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Indissima capovolge il paradigma stesso di 
chiusura doccia: struttura portante inferiore. La più 
sottile linea telaio presente sul mercato, da luce al 
volume rigoroso ed elegante di una parete doccia 
che arreda lo spazio.

Indissima overturns the very paradigm of 
shower closure: lower supporting structure. The 
thinnest frame line on the market, giving space 
to a rigorous and elegant volume of a shower 
enclosures that furnishes the badroom space.

Indissima cambia el paradigma mismo del cierre 
de la mampara de ducha: estructura de soporte 
inferior. La línea de perfilerìa más delgada del 
mercado, da luz al  volumen riguroso y elegante de 
una mampara de ducha que decora el espacio.

Indissima renverse le paradigme même de la 
fermeture de douche : structure de support 
inférieure. La ligne de cadre la plus fine du 
marché, laissant de la place au volume rigoureux 
et élégant d’une cabine de douche qui confère de 
l’espace à la pièce.

Indissima keert het paradigma van de 
douchesluiting om: lagere ondersteuningsstructuur. 
De beste framelijn op de markt, die plaatsmaakt 
voor het rigoureuze en elegante volume van een 
douchewand in de badkamer.

Indissima kippt das Duschverschluss Paradigma 
um: Untere Tragstruktur. Die dünnste Rahmenlinie 
auf dem Markt, die dem strengen und eleganten 
Volumen einer Duschkabine im Badezimmer Platz 
macht.

SHOWER
ENCLOSURES
Discreet elegance 
with a natural 
inclination to 
simplicity.
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L’accessorio che diventa barra di sostegno, per 
una soluzione raffinata e coordinata alla linea di 
prodotto Indissima, che si amplia delle figure
walk in.

The accessory converted in a support bar, for 
a solution of elegance and coordination with 
Indissima collection, that welcomes Walk In 
products.

El accesorio se convierte en barra de sujeciòn, 
para una soluciòn refinada y coordinada a la linea 
de producto Indissima, que se amplia en la figura 
del Wlak in.

L’accessoire devient un bras de renfort, pour 
une solution raffinée et coordonnée à la ligne de 
produits Indissima, qui s’étend aux configurations 
walk-in.

Het accessoire dat een steunbalk wordt, voor een 
verfijnde en gecoördineerde oplossing voor de
Indissima-productlijn, die zich uitstrekt tot 
inloopoplossingen (Walk-In). 

Das Zubehör, welches zu einem 
Verstärkungsbügel für eine koordinierte und 
raffinierte Lösung der Produktserie Indissima 
wird, erweitert sich bis auf die Serie Walk In.

WALK IN
Stylistic elegance.
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Design individuale per gli elementi compositivi di 
Indissima. Un proposta concreta di quattro pensili, 
pensati sia come singoli articoli che integrati tra 
loro per creare svariate soluzioni compositive. 
Una sintesi perfetta che permette flessibilità e 
accostamenti diversi di materiali.

Individual design for Indissima’s composition 
elements. A concrete proposal of four wall units, 
designed as both individual elements and integrated 
with each other to create various composition 
solutions. A perfect synthesis that allows flexibility 
and different combinations of materials.

Diseño individual para los elementos modulares  
de Indissima. Una propuesta concreta de cuatro 
muebles altos, pensados sea como individuales o 
integrados entre ellos para una amplia variedad de 
soluciones compuestas. Una sintesis perfecta que 
permite flexibilidad y diversas combinaciones de 
materiales.

Conception individuelle pour les éléments de 
composition d’Indissima. Une proposition concrète 
de quatre unités murales, conçues àla fois comme 
éléments individuels et intégrées les unes aux 
autres pour créer diverses solutions de composition. 
Une synthèse parfaite qui permet de la flexibilitéet 
différentes combinaisons de matériaux.

Individueel ontwerp voor de compositie-elementen 
van Indissima. Een concreet voorstel van vier 
bovenkasten, ontworpen als beide afzonderlijke 
elementen en met elkaar geïntegreerd om 
verschillende samenstellingsoplossingen te 
creëren. Een perfecte synthese die flexibiliteit en 
verschillende combinaties van materialen mogelijk 
maakt.

Individuelles Design für die Kompositionselemente 
der Serie Indissima. Ein konkreter Vorschlag von 
vier Wandelementen, die als einzelne Elemente 
gedacht sind oder zusammen zu verschiedenen 

COMPOSITIONAL 
ELEMENTS
Purely personal 
choice.

Montagelösungen integriert werden können. 
Eine perfekte Synthese, die Flexibilität und 
unterschiedliche Materialkombinationen ermöglicht.
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I lavabi Inda sono creati per offrire la massima 
adattabilità e usabilità, senza mai rinunciare 
al design. I lavabi possono essere in appoggio 
o integrati nel piano. Garanzia di comfort, 
prestazioni e perfezione estetica.

Inda washbasins are created to offer maximum 
adaptability and usability without sacrificing 
the design. The washbasins can be tabletop or 
integrated into the top of the cabinet. Comfort, 
performance and aesthetic perfection are 
guaranteed.

Los lavabos Inda están creados para ofrecer 
la máxima adaptabilidad y uso, sin renunciar 
al diseño. Los lavabos pueden ser de apoyo o 
estar integrados en el plano. Garantía de confort, 
prestaciones y perfección estética.

Les vasques Inda ont été conçues pour offrir une 
adaptabilité et une facilité d’utilisation maximales, 
sans pourtant renoncer au design. Les vasques 
peuvent être à poser ou intégrées dans le plan. 
Confort, performance et perfection esthétique 
sont garantis.

Inda-wastafels zijn gecreëerd om een maximale 
aanpasbaarheid en bruikbaarheid te bieden 
zonder op te offeren aan design. De wastafels 
kunnen vrijstaand zijn of geïntegreerd in de 
bovenkant van de kast. Comfort, prestaties en 
esthetische perfectie zijn gegarandeerd.

Die Inda Waschbecken wurden entwickelt, 
um maximale Anpassungsfähigkeit und 
Benutzerfreundlichkeit zu bieten, ohne dabei auf 
Design verzichten zu müssen. Die Waschbecken 
können entweder aufgesetzt oder in die 
Ablagefläche integriert werden. Garantie für 
Komfort, Leistung und ästhetische Perfektion.

Comfort, usability and 
aesthetic perfection.

WASHBASINS
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DONATELLO
Aesthetics, essential and pure lines.

Leggerezza e design sono l’emblema delle 
soluzioni con vasca integrata. Canoni estetici 
unici e sofisticati. Vasca singola o doppia, in 
differenti finiture: opaco o lucido.

Lightness and design are the emblem of 
solutions with integrated washbasin. Unique 
and sophisticated aesthetic standards. Single 
or double washbasin, in different finishes: 
opaque or glossy.

La ligereza y el diseño son el emblema de las
soluciones con lavabo integrado. Estéticos 
únicos y sofisticados. Labavo sencillo o doble, 
en diferentes acabados: opaco o brillante.

La légèreté et le design sont l’emblème des 
solutions avec lavabo intégrée. Esthétiques 
uniques et sophistiquées. Lavabo simple ou 
double, en différentes finitions: opaque ou 
brillant.

Lichtheid en design zijn het embleem van 
oplossingen met geïntegreerde wastafel.
Unieke en verfijnde esthetische normen. 
Enkele of dubbele wastafel, in verschillende 
afwerkingen: dekkend of glanzend.

Leichtigkeit und Design stehen für Lösungen 
mit integriertem Waschbecken. Einzigartigen 
und raffinierten ästhetischen Standards.
Einzel- oder Doppelbadewaschbecken in
verschiedenen Ausführungen: vom matten 
oder glänzendem.

WASHBASINS FINISHES 
Mineralguss lucido o opaco / Glossy or matt mineral marble / Mineral mármol brillante o mate
Brillant ou minéral marbre mat / Glanzend of mat mineraalmarmer / Glänzend oder matt Mineralguss 

60 / 80 / 100 / 120

140 / 160

50

H 8 cm
50 / 60

50

33

INDISSIMA serie
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MICHELANGELO
Aesthetics, essential and pure lines.

Leggerezza e design sono l’emblema delle 
soluzioni con vasca integrata. La consolle, 
sospesa dalla struttura sottostante, risponde a 
canoni estetici unici e sofisticati.

Lightness and design are the emblem of 
solutions with integrated washbasin. The 
console, suspended from the underlying 
structure, meets unique and sophisticated 
aesthetic standards.

La ligereza y el diseño son el emblema de las
soluciones con lavabo integrado. La consola,
suspendida de la estructura subyacente, 
responde a estándares estéticos únicos y 
sofisticados.

La légèreté et le design sont l’emblème des 
solutions avec lavabo intégrée. La console, 
suspendue à la structure sous-jacente, 
répond à des normes esthétiques uniques et 
sophistiquées.

Lichtheid en design zijn het embleem van 
oplossingen met geïntegreerde wastafel. De 
console, opgehangen aan de onderliggende 
structuur, voldoet aan unieke en verfijnde 
esthetische normen.

Leichtigkeit und Design stehen für Lösungen 
mit integriertem Waschbecken. Die Konsole, 
die an der darunter liegenden Struktur 
hängend ist, entspricht einzigartigen und 
raffinierten ästhetischen Standards.

WASHBASINS FINISHES 
HPL stratificato / stratified HPL / HPL estratificado
HPL stratifié / Gelaagde HPL / Geschichtet HPL

60 / 80 / 100 / 120

140 / 160

50

H 8 cm
50 / 60

50

30

INDISSIMA serie
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LEONARDO
Evergreen beauty.

Leonardo esprime forza, bellezza, affidabilità. 
I piani in HPL stratificato garantiscono una 
bellezza mai effimera e massima resistenza 
all’usura.

Leonardo means strength, beauty and 
reliability. The stratified HPL tops guarantee an 
everlasting beauty and maximum resistance 
to wear.

Leonardo expresa fuerza, belleza, confianza. 
Los planos en HPL estratificado garantizan 
una belleza para nada efímera y máxima 
resistencia al uso.

Leonardo est synonyme de force, beauté et 
fiabilité. Les supports en bois stratifié haute 
pression (HPL) garantissent une beauté 
intemporelle et une forte résistante à l’usure.

Leonardo betekent sterkte, schoonheid en 
betrouwbaarheid. De gelaagde HPL-tops 
garanderen een eeuwigdurende schoonheid 
en maximale weerstand tegen slijtage.

Leonardo drückt Stärke, Schönheit 
und Zuverlässigkeit aus. Die mit HPL 
beschichteten Oberteile garantieren eine 
nie vergängliche Schönheit und maximale 
Verschleißfestigkeit.

WASHBASINS FINISHES 
HPL stratificato / stratified HPL / HPL estratificado 
HPL stratifié / Gelaagde HPL / Geschichtet HPL

DIVO / QAMAR series 
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47,5 / 57,5

47,5 / 57,5

50 / 60 / 70 / 80

50 / 60 / 70 / 80

50 / 60 / 70

50 / 60 / 70

28
,5

30
30

H 1 / 14 cm

H 1 / 14 cm

H 1 / 14 cm

70 -> 240

70 -> 240

70 -> 240

140 -> 240

140 -> 240

140 -> 240

Lavabo con scarico a fessura.
Washbasin with groove for water drainage.
Lavabo con ranura para drenaje de agua.
Vasque avec rainure pour le drainage.
Wastafel met gleuf voor waterafvoer.
Waschtisch mit Rinne für Wasserablauf.

Vasca con fondo removibile.
Washbasin with removable bottom.
Lavabo con fondo extraíble.
Vasque avec fond amovible.
Wastafel met afneembare bodem.
Waschbecken mit abnehmbarem Boden.

Vasca per piletta di scarico.
Washbasin for drain valve.
Lavabo para valvula.
Vasque pour bonde.
Wastafel voor aftapkraan.
Waschbecken für Ablaufloch.

50
 / 

54
50

 / 
54

50
 / 

54
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CALACATTA YULE

MALTA PIETRA CHIARA

YARD

CORTEN

TRAVERTINO

NOCE SCURO

ROVERE WAFER

ROVERE DI SLAVONIA

MICHELANGELO / LEONARDO
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CEMENTO SCURO LAVA

FENIX® NERO

GRIGIO VENATO

PORFIDO PIETRA SCURA

NERO CRETESE

OREGONTEXAS

MICHELANGELO / LEONARDO
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Con Raffello, il tuo bagno assume l’aspetto 
di un fascino senza tempo. Questo lavabo 
integrato offre un design unico, di grande 
eleganza e praticità. Presente in numerose 
finiture, Raffaello è la scelta ideale per rendere 
ancora più unico il tuo ambiente bagno. 

With Raffello, your bathroom takes on the 
aspect of timeless charm. This integrated sink 
offers a unique design of great elegance and 
practicality. Present in numerous finishes, 
Raffaello is the ideal choice to make your 
bathroom even more unique.

Con Raffello, tu baño adquiere un encanto 
sin tiempo. Este lavabo integrado ofrece un 
diseño único, gran elegancia y comodidad. 
Disponible en variados acabados, Raffaello es 
la opción ideal para hacer que su baño sea 
aún más único.

Avec Raffello, votre salle de bain prend 
l’aspect d’un charme intemporel. Cet évier 
intégré offre un design unique d’une grande 
élégance et de praticité. Présent dans de 
nombreuses finitions, Raffaello est le choix 
idéal pour rendre votre salle de bain encore 
plus unique.

Met Raffello neemt je badkamer het 
aspect van een tijdloze charme aan. 
Deze geïntegreerde waskom biedt een 
uniek ontwerp van grote elegantie en 
gebruiksgemak. Raffaello is aanwezig in tal 
van afwerkingen en is de ideale keuze om uw 
badkamer nog unieker te maken.

Mit Raffello, nimmt Ihr Badezimmer 
eine zeitlosen Charme an. Dieses 
Einbau-Waschbecken bietet ein einzigartiges 
Design, hohe Eleganz und Bequemlichkeit. 
Raffaello ist in zahlreichen Ausführungen 
erhältlich und somit die ideale Wahl, um Ihr 
Badezimmer noch einzigartiger zu machen.
antibakteriellen Produkts.

RAFFAELLO
Elegant, practical design.

WASHBASINS FINISHES 
Gres lucido o opaco / Glossy or matt gres / Gres brillante o mate 
Brillant ou grès mat / Glanzend of mat gres / Glänzend oder matt Feinsteinzeug

DIVO / QAMAR series 
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49 / 59

49 / 59

49 / 59

49 / 59

29
30

50
 / 

54
50

 / 
54

H 1 / 14 cm

H 1 / 14 cm

140 -> 240

140 -> 240

80 -> 240

80 -> 240

Lavabo con scarico a fessura.
Washbasin with groove for water drainage.
Lavabo con ranura para drenaje de agua.
Vasque avec rainure pour le drainage.
Wastafel met gleuf voor waterafvoer.
Waschtisch mit Rinne für Wasserablauf.

Vasca per piletta di scarico.
Washbasin for drain valve.
Lavabo para valvula.
Vasque pour bonde.
Wastafel voor aftapkraan.
Waschbecken für Ablaufloch.
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RAFFAELLO
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MATT OR GLOSSY BIANCO STATUARIO

MATT PIETRA NATURALE

MATT OR GLOSSY PIETRA GRIGIA

MATT PIETRA D’ISEO

MATT NERO AGADEZ
WASHBASINS_151



GIOTTO BIANCO/COLOR
Colourful style.

Giotto è una serie di lavabi integrati, 
disponibili in 15 colori Inda, da abbinare 
agli stessi colori laccati o creando contrasti 
materici e tonali. Sia in versione integrata che 
free standing.

Giotto is a series of integrated washbasins, 
available in 15 Inda colours, to be combined 
with the same lacquered colours or creating 
material and tone contrasts. Both in integrated 
and free-standing versions.

Giotto es una serie de lavabos integrados, 
disponibles en 15 colores Inda, para combinar 
con los mismos colores lacados o creando 
contrastes y tonalidades. Tanto en versión 
integrada como Free Standing

Giotto est une série de vasques intégrés, 
disponibles dans 15 couleurs Inda, à 
combiner avec les mêmes couleurs laquées 
ou en créant des contrastes de matières et de 
tons. En version vasque intégrée sur meuble 
et en version autoportante.

Giotto is een serie geïntegreerde wastafels, 
verkrijgbaar in 15 Inda-kleuren, te 
combineren met dezelfde gelakte kleuren of 
door contrasten van materialen en tinten te 
creëren. In geïntegreerde en free standing.

Giotto eine Serie von integrierten 
Waschbecken, erhältlich in 15 Inda 
Farben, kombinierbar mit den gleichen 
lackierten Farben, um somit Material und 
Farbtonkonstraste zu schaffen. Erhältlich 
in der integrierten Version sowohl auch als 
freistehende Version. 

WASHBASINS FINISHES 
Mineralguss opaco / Matt mineral marble / Mineral mármol mate
Minéral marbre mat / Mat mineraalmarmer / Matt Mineralguss

60 -> 240

120 -> 240

40
 / 

50
 / 

54

H 1,6 / 14 cm
48 / 50,5 / 57,5

48 / 50,5 / 57,5

23
,5

 / 
29

,5

PERLA

BIANCO

VERDE FELCE

VERDE SALVIA

AVIO

BLU DENIM

BRUNO

TERRA DI LUNA

AVORIO

VISONE

AVANA

PLATINO

TITANO

CRETA

SETA

GRAFITE

DIVO serie
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PERLA

BIANCO

VERDE FELCE

VERDE SALVIA

AVIO

BLU DENIM

BRUNO

TERRA DI LUNA

AVORIO

VISONE

AVANA

PLATINO

TITANO

CRETA

SETA

GRAFITE

GLASS
Nobility of materials.

Materiale semplice e nobile allo stesso 
tempo, il vetro di Glass è un prodotto attuale 
e piacevole alla vista e al tatto. I sinuosi lavabi 
ottenuti per termoformatura ne caratterizzano 
la forma.

Both simple and noble, Glass is a modern 
product that is as pleasing to the eye as 
it is to touch. The sinuous washbasins’ 
characteristic shape is achieved through 
thermoforming.

Material sencillo y noble al mismo tiempo, 
el cristal de Glass es un producto actual y 
agradable a la vista y al tacto. Los sinuosos 
lavabos obtenidos con termoconformado 
caracterizan la forma.

Le verre de Glass, un matériau simple et 
noble à la fois, est un produit moderne, 
agréable à la vue et au toucher. Les vasques 
sinueuses obtenues par thermoformage en 
caractérisent la forme.

Glass, zowel eenvoudig als nobel, is een 
modern product dat even aangenaam is 
voor het oog als het is om aan te voelen. 
De karakteristieke sinusoïdale vorm van de 
wastafel wordt bekomen met behulp van 
thermovormen.

Ein einfaches und edles Material zur gleichen 
Zeit, damit ist Glass ein modernes Produkt, 
das angenehm für Anblick und Tastsinn ist. 
Die geschwungenen Waschbecken, die mittels 
Tiefziehen hergestellt werden, kennzeichnen 
die Form.

WASHBASINS FINISHES 
Vetro lucido / Glossy glass / Vidrio brillante
Verre brillant / Glanzend glas / Glänzend Glass

80 -> 200

140 -> 200

50
 / 

54

H 1,2 cm
70

50

31

BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

ROSSO RUBINO

CORALLO

BLU DENIM

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

VERDE SALVIA

GIADA

VERDE FELCE

FLORA

DIVO / QAMAR series 
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Ø 40 x 13

Matt white

Platinum

Gold

Glossy white

Matt black

Ø 40 x 13

RODI
Elegance shapes and materials.

WASHBASINS FINISHES 
Ceramica / Ceramic / Cerámica 
Ceramique / Keramiek / Keramik

Un elemento caratterizzante per la sua 
sinuosità in contrasto con la struttura è il 
lavabo in ceramica, nelle finiture nero opaco, 
bianco opaco e lucido, platinum e gold. 

The ceramic tabletop washbasin is an element 
sticking out for its sinuosity in contrast with 
the structure. It is available in matt black, matt 
and glossy white, platinum and gold finishes.

Un elemento característico por su sinuosidad 
en contraste con la estructura es el lavabo de 
cerámica, en acabados negro mate, blanco 
mate y brillo, platino y oro.

Un élément caractéristique pour sa sinuosité 
en contraste avec la structure est le lavabo en 
céramique, dans les finitions noir mat, blanc 
mat et brillant, platine et or.

Kenmerkend voor zijn kronkeligheid in 
tegenstelling tot de structuur is de keramische 
wastafel, in mat zwart, mat en glanzend wit, 
platina en gouden afwerkingen.

Charakteristisch und im Kontrast zur Struktur 
wegen seiner geschwungenen Form ist das 
Keramikwaschbecken in den Ausführungen 
Schwarz matt, Weiß matt und glänzend, Platin 
und Gold.

DIVO / QAMAR / INDISSIMA series 
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STEEL
Material and elegance.

WASHBASINS FINISHES 
Metallo / Metal / Metal
Metal / Metaal / Metall

Lavabo in acciaio AISI 304, dal carattere 
elegante e raffinato. Un connubio tra materiale 
e design per un gusto originale e moderno.

Tabletop washbasin in AISI 304 steel, with 
an elegant and refined nature. A combination 
between material and design for an original 
and modern taste.

Lavabo en acero AISI 304, con un carácter 
elegante y refinado. Una combinación de 
material y diseño para un gusto original y 
moderno.

Lavabo en acier AISI 304, au caractère 
élégant et raffiné. Une combinaison de 
matière et de design pour un goût original et 
moderne.

Wastafel in AISI 304 staal, met een elegant 
en verfijnd karakter. Een combinatie van 
materiaal en design voor een originele en 
moderne smaak.

Waschbecken aus Edelstahl AISI 304 mit 
einem eleganten und raffinierten Charakter. 
Eine Kombination aus Material und Design für 
einen originellen und modernen Geschmack.

DIVO / QAMAR / INDISSIMA series 

Steel
Ø 40 x 12
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Elba
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0

Ponza

Stromboli

Is
ch

ia

50,5 x 14,5 x 40

38,5 x 14 x 38,5

49 x 15 x 39

50 x 13,5 x 39

38,5 x 14 x 38,5

Ø 42 x 13,5

TABLETOP
Shapes and function.
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ThermaeScirocco

Li
no

sa

Domino 50

Domino 80

60 x 13 x 38

70 x 14 x 41

80 x 12,5 x 39

50 x 12,5 x 39

Ø 43 x 13

WASHBASINS FINISHES 
Ceramica / Ceramic / Cerámica 
Ceramique / Keramiek / Keramik

DIVO / QAMAR / INDISSIMA series 
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TABLETOP
Color and refinement.

Vulcano

Ø 42 x 15,5
Formentera

60 x 15,6 x 34

Co
rfù

60 x 15 x 41

158_WASHBASINS



Samoa

Tahiti

Minorca

60 x 15,6 x 34

55 x 15,2 x 40

55 x 13,5 x 35

55 x 13,7 x 40

55 x 13,7 x 40

Ø 40 x 13,7

Zante

Ibiza

WASHBASINS FINISHES 
Mineralguss opaco / Matt mineral marble / Mineral mármol mate
Minéral marbre mat / Mat mineraalmarmer / Matt Mineralguss 

PERLA

BIANCO

VERDE FELCE

VERDE SALVIA

AVIO

BLU DENIM

BRUNO

TERRA DI LUNA

AVORIO

VISONE

AVANA

PLATINO

TITANO

CRETA

SETA

GRAFITE

NERO

DIVO / QAMAR / INDISSIMA series 

WASHBASINS_159



Inda si riserva, a proprio insindacabile 
giudizio, di apportare modifiche anche 
senza preavviso, allo scopo di 
migliorare la produzione. 

Inda reserves the right to modify 
the products without advance notice 
to improve production.

Inda se reserva el derecho de realizar, 
sin previo aviso, las modificaciones que 
considere convenientes para mejorar el 
producto.

Inda se réserve le droit, à tout moment 
et à son jugement sans appel, d’apporter 
des modifications sans préavis, afin 
d’améliorer la production.

Inda behoudt zich het recht voor te 
allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen aan te brengen, 
om het produkt te verbeteren. 

Technische Änderungen zwecks 
Weiterentwicklung oder Verbesserung 
der Produkte vorbehalten.

INDA Spa

Registered Office
Operational Headquarters
Via dell’Industria, 41
I-24040 Pagazzano (BG)

Bathroom Furniture
Via Postumia Ovest, 72
I-31048 Olmi di San Biagio di Callalta (TV)

www.inda.net
info@inda.net

P.Iva: IT03868760962
Registro Imprese di Bergamo: 03868760962
Numero REA: BG – 386581
Capitale Sociale: Euro 4.000.000,00 i.v.

Inda si riserva, a proprio insindacabile 
giudizio, di apportare modifiche anche 
senza preavviso, allo scopo di 
migliorare la produzione. 

Inda reserves the right to modify 
the products without advance notice 
to improve production.

Inda se réserve le droit, à tout 
moment et à son jugement sans appel, 
d’apporter des modifications sans 
préavis, afin d’améliorer la production.

Inda se reserva el derecho de realizar, 
sin previo aviso, las modificaciones 
que considere convenientes para 
mejorar el producto.

INDA France
142, rue de Rivoli
75001 PARIS
commandes.france@inda.net

INDA ESPAÑA s.l.
Avda. de la Riera, 11
Nave industrial 4
08960 Sant Just Desvern (BARCELONA)
pedidos@inda.net
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